
CURSO B2.2 ITALIANO 

 CONTENIDOS LINGÜÍSTICOS 

Uso contextualizado de los recursos programados en niveles anteriores, que se 
consolidan, y de los que se listan a continuación, para llevar a cabo las actividades y 
funciones comunicativas del nivel. (En el segundo curso, B2.2, se recogen y amplían los 
recursos del curso B2.1). 

GRAMÁTICA 

ORACIÓN 

- Actitud del hablante y modalidades de oración: exhortativa (Ti invito a pensarci bene), 
indicación de la duda (Non saprei quale scegliere); desiderativas (Magari ti avessi 
ascoltato); interrogativas totales, parciales, disyuntivas; exclamativas introducidas por 
quanto, come, se (Quanto sono contenta!; come mi dà fastidio!) y con interjecciones 
(Uhm!; Ahi!; Ehi!). 
 
La negación. Consolidación de lo ya trabajado y ampliación: la doble negación para 
reforzar una afirmación (Non che non voglio farlo); refuerzo de la afirmación mediante 
senza (Non l'ha fatto senza giusto motivo); la subordinación negativa (Ho fatto una 
passeggiata anziché studiare).  Mecanismos de evitación del agente: con la 
forma  impersonal; con construcción impersonal con verbos reflexivos en pasado (Ci si 
è alzati presto). 

Orden de los elementos: casos de alteración del orden en exclamativas y relativas. 
Posición del sujeto en las interrogativas retóricas (Quando Michele è stato sincero?).   

 Concordancia. Refuerzo y ampliación de casos especiales: 

Expresiones partitivas: concordancia en singular o plural (Un gran/piccolo numero di 
rappresentanti è venuto/sono venuti) y excepciones (La gran parte di voi ci crede *ci 
credete); concordancia con el cuantificador indefinido en las enumeraciones (Scaffali, 
cassetti, armadi, tutto era stato messo sottosopra). 

Expresiones fijas (Viva i campioni!; Due per due fa quattro).  

En oraciones de relativo: concordancia con quelli (Lui è uno di quelli che si dá/danno da 
fare). 

Concordancia del adjetivo y del nombre en oraciones impersonales y pasivas en pasado 
con si (Si è stati svegli tutta la notte; Si è stati svegliati troppo presto); en oraciones 
impersonales con omisión del complemento objeto genérico (La vita rende insensibili). 
En el lenguaje de la publicidad (cercansi segretarie). 

Introducción a concordancia del participio pasado en expresiones idiomáticas 
intransitivas usadas en forma pasiva (Non è stato/a preso/a nota); con el partitivo ne 
(refuerzo); combinaciones de pronombre reflexivo + pronombre de CD (/ soldi, se li è 
presi Maria); en construcciones factitivas (Li ho fatti chiamare); con si impersonal y 
pasivo (refuerzo); oraciones subordinadas de participio (Appena alzata; appena 
mangiato). 

Oración compleja 

 Coordinación copulativa, adversativa, disyuntiva, conclusiva, explicativa, distributiva 
afirmativa y negativa. (Ver "Enlaces").  



 Subordinación adjetiva con indicativo o subjuntivo (refuerzo); oraciones introducidas por 
a + infinitivo (Saremo gli ultimi a ricordarlo). 

- Subordinación sustantiva: 

Consolidación en el uso de las construcciones en función de sujeto y de objeto, con 
sujeto idéntico o diferente y en el discurso indirecto. Omisión optativa de “che” (Spero 
non crederai a quello che dice). Interrogativa indirecta: refuerzo y uso del subjuntivo 
según el registro (Tutti si chiedono come mai abbia potuto farlo). 

 Uso de come mai + subjuntivo (Gli raccontò come mai non andasse d'accordo con la 
figlia). Uso de di + infinitivo: casos de omisión de la preposición (Mi rincresce (di) non 
poter accettare; y  del  uso optativo   (Dubito di poter farlo / Dubito che tu possa farlo). 
Construcción causativa (Lascialo uscire; Fagli stirare le camicie).Discurso directo/ 
indirecto:  El discurso directo e indirecto: transmisión de información con verbo principal 
en presente y pasado (refuerzo). 

Subordinación adverbial: consolidación de las estructuras trabajadas (Ver  Nivel B2.1) y 
ampliación:  

. Temporal: come (Come l'ho visto, l'ho subito riconosciuto);  finché + indicativo 
(Resteremo qui finché piove) con participio pasado (Una volta arrivati, ci siamo presi un 
momento di relax) y con gerundio (refuerzo) (Tornando a casa, ne parliamo con calma). 

. Modal: come se, senza che, tranne che, eccetto che, a meno che + subjuntivo (Fai 
come se niente fosse; Ammetto tutto tranne che lui l'abbia vinta).  

. Causal: uso de conectores + indicativo/condicional; locuciones + indicativo (per il fatto 
che; dal momento che; considerato che; in quanto (che); non perché, non che + 
subjuntivo (Piangeva non perché fosse preoccupato ma perché...); a/per + infinitivo 
compuesto (Sei stato un incosciente ad aver guidato così); con participio (Offesa dal suo 
atteggiamento, non l'ho ancora chiamato); con gerundio (Facendo freddo, preferisco non 
uscire). La locución per il fatto di + infinitivo (È triste per il fatto di essere stato bocciato).  

. Final: refuerzo y uso con las locuciones in modo che + subjuntivo y allo scopo di, al fine 
di + infinitivo; reconocimiento de pur di + infinitivo.  

. Condicional: se + indicativo/subjuntivo (refuerzo); locuciones nel caso che, 
nell'eventualità che, nell'ipotesi che + subjuntivo; a + infinitivo (A sentirlo parlare, non 
sembrerebbe romano); con participio (Espressa in un altro modo sarebbe un’ottima 
proposta); reconocimiento de la conjunción purché + subjuntivo.  

. Concesiva: nonostante, malgrado + subjuntivo; indefinidos chiunque, qualunque, 
comunque + subjuntivo; pur, pure o anche + gerundio (Pur facendo freddo non prende 
mai la giacca); per + infinitivo (Per aver frequentato solo un anno parla francese molto 
bene); nemmeno a, neanche a + infinitivo (Non si trova un biglietto a Natale neanche a 
pagarlo oro).  

. Consecutiva: talmente, a tal punto + adjetivo/adverbio + indicativo (Era a tal punto 
stanco che dormiva in piedi); locuciones in modo che, in maniera che + subjuntivo; tanto 
da, così da, in modo da, al punto di (o da) + infinitivo; da, per, di o da + infinitivo (Era 
tanto magra da fare spavento).  

. Comparativa: più/meno...più/meno (Più me lo spiegava meno ci capivo); con più che, 
piuttosto che/di + infinitivo (Piú che parlare gridava; Preferisco fare una passeggiata, 
piuttosto che rimanere chiuso in albergo). Omisión optativa de “se” (L'avessi saputo 
prima, ti avrei chiamato). 

GRUPO DEL NOMBRE 



- Profundización en la concordancia en género y número de los adyacentes 
(determinantes y adjetivos) con el núcleo (nombre/pronombre). 

Nombre 

Clases de nombres y comportamiento morfosintáctico. Casos de doble uso de 
abstractos-concretos (L'amore è eterno finché dura; È venuto il mio amore).  

Formación del género: refuerzo de los casos irregulares y ampliación a nuevo léxico. 
Nombres con alternancia de género y de significado (chicco/chicca; il fronte/la fronte).  

Formación del número en palabras compuestas: refuerzo de los casos irregulares y 
ampliación a nuevo léxico. Nombres compuestos. 

Determinantes 

- Artículo determinado con nombres colectivos, propios, apellidos, sobrenombres, con 
nombres geográficos y con siglas. Valor distributivo Uso del artículo indeterminado con 
nombres propios y con nombres extranjeros. Omisión del artículo en locuciones 
adverbiales, verbales y en fórmulas abreviadas. Artículo partitivo en algunas 
expresiones (Fare del proprio meglio).  

 Usos particulares del artículo indeterminado con los numerales (Un duecento persone). 
Omisión del artículo: En proverbios (Uomo avvisato mezzo salvato); en telegramas 
("Formulo vivi auguri buon esito convengo”). El artículo partitivo (refuerzo).  

Posesivos: presencia ausencia y colocación (refuerzo).  

 Demostrativos: funciones deíctica, anafórica y catafórica. La forma stesso. Uso del 
demostrativo quello + adjetivo (Quel ladro di Mario).  

 Indefinidos: refuerzo y ampliación de formas (alcuno, tale, altrettanto, vario). 

- Interrogativos y exclamativos. 

Complementos del nombre  

Adjetivos 

- Formación del género y número: consolidación de los aspectos trabajados.  

 Otras formas invariables: pari y sus derivados (Numero pari; Pari opportunità). En 
adjetivos de color formados por adjetivo+nombre (Verde bottiglia; Grigio ferro); adjetivos 
formados por dos adjetivos (Idee piccolo-borghesi; Mezzo seccate); adjetivos 
compuestos (angloamericane, afrocubani). Introducción. 

- Posición: cambio de significado en función de la colocación.  

El adjetivo calificativo con función de intensificación: bello y buono (Una buona decina 
di metri; Una bella minestra).  

 Grados del adjetivo. Comparativos y superlativos orgánicos (ulteriore, estremo, 
supremo).  

Otras formas de complementos del nombre: nombres en aposición, construcción 
introducida por preposición y oración adjetiva. 

Pronombres 



- Pronombres personales: consolidación del uso de las formas de sujeto y complemento; 
ausencia/presencia, concordancia con el referente y colocación con las diferentes 
formas verbales (Partito lui...; Rivedendolo; Vistosi perduto).  

Pronombres personales sujeto: las formas egli/ella, esso/essa, essi/esse; plural de 
cortesía, plural mayestático (abbiamo dunque illustrato le ragioni per cui...). 

- Forma tónica sé. "Si': diferenciador semántico, impersonal y de pasiva refleja.  

Introducción:  Combinatoria de pronombres: formas átonas de Ol + si impersonal (Gli si 
vuole bene) y de pasiva refleja + OD (La si vede spesso); pronombres reflexivos + 
indirectos (Mi si chiudono gli occhi); otras combinaciones con ci como modificador 
semántico (Mi ci è voluta mezz'ora). Pronombres en construcciones pronominales 
frecuentes (ampliación del léxico) (Darsela a gambe).  

 Demostrativos: refuerzo de las formas trabajadas.  

 Indefinidos: altri, alcuno, nessuno, altrettanto. Valor afirmativo de nessuno/niente en 
frases interrogativas (C'è nessuno?; Serve niente?). 

- Posesivos, relativos, numerales, interrogativos y exclamativos: consolidación de los 
aspectos trabajados. 

- Consolidación del uso de la partícula ci: con valor pronominal y de refuerzo semántico; 
partícula ne con valor partitivo; uso en expresiones frecuentes (Combinarne di tutti i 
colori).  

GRUPO DEL VERBO 

- Núcleo -verbo- y tipo de complementos que rige cada verbo (Basare qualcosa su 
qualcuno). 

- Concordancia del verbo con el sujeto y con sus complementos. (Ver 'Oración"). 

Verbo 

- Conjugaciones: consolidación en el uso de las formas regulares e irregulares. 

- Indicativo: valores temporales y aspectuales de todos los tiempos (refuerzo). 
Ampliación de las formas del pretérito perfecto simple (passato remoto). 

Valores aspectuales: imperfecto narrativo (Poco dopo si apriva una finestra...) y para 
expresar acción inminente (L'aereo decollava già dalla pista quando...); 
pluscuamperfecto con valor hipotético (Se non fosse stato per lui, a quest'ora eravamo 
già arrivati); futuro con valor concesivo (Tu riuscirai a superare l'esame, ma non hai 
studiato),  y con valor imperativo (Domani farai i compiti). Uso narrativo en la lengua 
escrita del pretérito perfecto simple (passato remoto) y reconocimiento de su uso oral 
en las distintas variedades regionales.  

Condicional simple y compuesto para expresar noticias, hechos no confirmados 
(Secondo le ultime notizie, l'incendio /proseguirebbe/avrebbe proseguito in direzione 
nord). Condicional compuesto para expresar acción no realizada en el pasado (leri sarei 
andata alla festa, ma avevo tanti impegni). 

 Subjuntivo: refuerzo de las formas y de los usos en oraciones simples y subordinadas. 
Refuerzo de las formas del pasado y pluscuamperfecto. 

- Imperativo: consolidación de las formas y del uso. Imperativos lexicalizados frecuentes 
(dai… figuriamoci…). 



 Infinitivo simple y compuesto. Infinitivo en los distintos tipos de subordinadas. (Ver 
"Oración compleja"). 

- Introducción al gerundio simple y compuesto: uso independiente, en perífrasis verbales 
y en oraciones adverbiales.  

- Participio presente y pasado.  

- Voz activa: elección del auxiliar con verbos que permiten doble auxiliar en función de 
su significado o uso (fallire, correre…)  

Voz pasiva uso de essere y venire. La pasiva refleja en los tiempos compuestos. Uso 
del auxiliar andare. 

- Correlación de acciones y concordancia de tiempos y modos entre oraciones 
principales y subordinadas.  

ADVERBIO Y LOCUCIONES ADVERBIALES 

Ampliación de expresiones de circunstancias de tiempo (in anticipo; dopo di che), de 
modo (decisamente) y de lugar (lassù, laggiù). (Ver "Deixis" en "Discurso”). Adverbios 
de negación: influencia en la elección del modo (Mai ho detto che sia stato lui); adverbios 
de duda (magari, possibilmente); adverbios de cantidad modificadores de distintas 
categorías (Non ne mangio affatto; È parecchio alto). 

 Adjetivos con valor adverbial (Si è mosso rapido-rapidamente).  

- Combinación de adverbios (Lì sotto; qui sopra; poi dopo). 

 Gradación del adverbio (maluccio, benone). 

 Locuciones adverbiales (alla rinfusa; a vanvera) (ampliación). 

ENLACES 

Conjunciones y locuciones conjuntivas 

Coordinantes: consolidación y ampliación: copulativas, adversativas (anzi, piuttosto), 
distributivas (sia...sia), conclusivas (pertanto, ebbene) y explicativas (Vale a dire).  

 Subordinantes: refuerzo y ampliación: causales (per il fatto che; giacché; dal momento 
che; considerato che); temporales (come; finché); finales (in modo che; allo scopo di); 
consecutivas (talmente; a tal punto che; in modo/maniera che); condicionales (a patto 
che; nel caso che); modales (come se; eccetto che; senza che; a meno che); concesivas 
(nonostante; malgrado); comparativas (tanto quanto..; piú/meno...piú/meno; più che; 
piuttosto che/di); interrogativas indirectas (dove, quando, come mai...) 

Preposiciones 

- Usos generales e insistencia en los usos que generan dificultad: di (Non c'è molto di 
suo in quello che dice), a (Festa a sorpresa), da (Biglietto da 20 €), in (Vestirsi in lungo), 
con (Scarpe con il tacco), per (Ha pianto per la gioia), tra/fra (Tra l'altro), su (Ci vediamo 
sul tardi)  

- Regencias frecuentes: de sustantivo (Spiegazione del funzionamento), de adjetivo 
(Qualcosa di straordinario), de adverbios (Di qua delle Alpi), de verbos (Opinione su che 
cosa sia il bene) (refuerzo y ampliación).  

 Locuciones preposicionales (per via di; riguardo a; oltre a). 



DISCURSO 

Cohesión 

Mantenimiento del tema 

- Procedimientos gramaticales de correferencia: pronombres y adverbios o expresiones 
con valor anafórico. Valor anafórico de los posesivos y demostrativos. 

 Procedimientos léxicos: ampliación de sinónimos, hiperónimos/hipónimos; uso de 
expresiones referenciales: sottoscritto; suddetto; detto; menzionato (Furono restaurati la 
chiesa e il campanile di detta città). Proformas léxicas (la questione; il fatto; questa 
soluzione; il tema...). 

Coherencia verbal temporal y aspectual en el discurso 

- Expresión de las relaciones de anterioridad, contemporaneidad y posterioridad. 

 Discurso directo e indirecto: correlaciones de tiempos y modos verbales en el discurso 
referido de acuerdo con la situación comunicativa, el tipo de información y la intención 
del emisor. 

Conectores 

Repaso general, con especial atención a sumativos (inoltre; anche; addirittura), 
consecutivos (quindi; allora; così; per questo motivo; per questa ragione; dunque; 
perciò), contraargumentativos (invece; al contrario; mentre; contrariamente a; bensí; con 
tutto ciò; tuttavia; d'altra parte), justificativos (dato che; grazie a; dal momento che; visto 
che; il fatto è che). 

Organización 

Elementos de textos orales o escritos 

- Marcadores en función del texto y del registro: 

De iniciación: Fórmulas de saludo, presentación, introducción del tema, introducción de 
un nuevo tema (refuerzo).  

 Estructuradores: ordenadores de apertura (allora, dunque), de continuación (prima di 
tutto; innanzitutto; da una parte...dall'altra), de cierre (per finire; insomma); 
comentadores (detto questo...); digresores (a proposito di). 

  Reformuladores: explicativos (cioè; vale a dire; in altre parole), rectificativos (diciamo; 
beh; meglio ancora; anzi; insomma), de distanciamiento (in ogni caso; comunque) y 
recapitulativos (allora; in conclusione; insomma; infine; per farla breve). 

- Puntuación y párrafos: Empleo de los signos de puntuación como marcadores del 
discurso. Correspondencia entre los párrafos y las ideas del discurso. 

- Entonación y pausas como marcadores de unidades discursivas y de relaciones de 
sentido: Correspondencia de la entonación con los signos de puntuación; identificación 
y producción de los patrones entonativos propios de los actos de habla y las estructuras 
discursivas del nivel. 

Elementos propios de la conversación (en diferentes registros y actitudes): 

 Ampliación de marcadores conversacionales para: dirigirse a alguien, saludar (Guarda 
un po' chi si vede!; Mi fa piacere rivederla!), responder a un saludo, empezar a hablar 
(dunque, ecco, mah, be', beh, sai che...), mantener la palabra (Come dire,come posso 



dire,  diciamo), solicitar al interlocutor que empiece a hablar (E tu come la vedi?), 
mantener la atención (Mi segui/e?; Ehi), cooperar, reaccionar (Non mi dire!), reforzar el 
contenido de un enunciado (praticamente; circa; in qualche modo), implicar al 
interlocutor (Non credi?), asentir (va be'; esatto; giusto), disentir con distintos matices 
(Niente affatto; Neanche per sogno; Dici?), clarificar las opiniones, demostrar 
implicación (Non ci si può credere!), tomar la palabra, iniciar una explicación, introducir 
un ejemplo (mettiamo, facciamo, prendiamo), pedir ayuda, agradecer (Spero di poter 
ricambiare), repetir y transmitir, anunciar el final, despedirse. 

- Recursos para las reacciones esperadas en las situaciones e intercambios 
usuales.  Insistencia en la adecuación al registro. 

Deixis 

- Formas de señalamiento en las diferentes situaciones de enunciación y en el discurso 
diferido y en el relato: uso de pronombres, demostrativos y expresiones de tiempo y 
espacio. 

 Deixis espacial: oposición qui/lì para referirse a un lugar puntual frente a qua/là para 
referirse a un lugar indeterminado (Girava qua e là senza meta /* Girava qui e lì senza 
meta); combinación de adverbios deícticos para concretar el lugar (là sopra; qui 
vicino,...); adverbios deícticos y complementos de lugar (Arrivo lì da qui in cinque minuti; 
Di là del fiume si trova iI Trastevere). 

Deixis temporal: valor deíctico de las expresiones in mattinata, in serata, in nottata; 
adverbios y locuciones adverbiales deícticas de tiempo (recentemente, attualmente, 
prossimamente, ultimamente); el tiempo verbal como categoría deíctica (Ver 
“Concordancia de los tiempos”).  

- Transformación de deícticos y marcadores en función de las coordenadas espacio-
temporales: Pronombres, demostrativos y expresiones de tiempo y espacio. Diferencias 
según la situación de enunciación y el registro (refuerzo). 

Cortesía 

- Formas de tratamiento de uso frecuente: personas gramaticales, uso de fórmulas. 

- Atenuación de la presencia del hablante (refuerzo y ampliación). 

 La entonación como atenuador o intensificador en los actos de habla. 

Inferencias 

- Sentidos implícitos de expresiones usuales en diferentes situaciones de comunicación 
(refuerzo y ampliación). 

- Reconocer y expresar la ambigüedad ilocutiva (La settimana prossima si consegna il 
progetto -> información, mandato, amenaza). 

- Captar el sentido implícito en las respuestas demasiado breves, o demasiado prolijas; 
en el tono (irónico, escéptico, enfadado...); en construcciones interrogativas orientadas 
(Luigi ha detto che sei stata tu a farlo - Chi ha detto che sono stata io?).  

 Metáforas oracionales: Frases hechas con valor metafórico (Rimanere di ghiaccio). 

Tematización, focalización 

 Focalización con operadores discursivos de refuerzo (infatti; in verità), de concreción 
(in particolare; in concreto), de insistencia (proprio, appunto). 



LÉXICO Y SEMÁNTICA 

Vocabulario 

 Ampliación de expresiones para cumplir las funciones que se trabajan en situaciones 
formales e informales, tanto para la lengua oral como para la escrita.  

Ampliación del vocabulario de las situaciones y temas trabajados. (Ejemplo del mundo 
del trabajo: Indennizzo; Busta paga; Ufficio di collocamento); variantes (formal - informal) 
estándar y registros familiares o profesionales.  

Sintagmas lexicalizados y secuencias estereotipadas de uso frecuente (Discussione 
accesa; A fondo perduto; Senza arte né parte).  

Modismos habituales relacionados con las situaciones y temas trabajados (Dirne 
quattro; Dare i numeri; Scoprire l'acqua calda).  

 Expresiones frecuentes de italiano coloquial relacionadas con las situaciones y temas 
trabajados (A tutta birra; Fare le ore piccole; Non vedo I'ora!).  

Reconocimiento de tacos frecuentes. Introducción. 

 Refranes frecuentes relacionados con las situaciones y temas trabajados (Chi va con 
lo zoppo impara a zoppicare; Patti chiari amicizia lunga).  

- Palabras y expresiones latinas más comunes relacionadas con las situaciones y temas 
trabajados (Curriculum (vitae); A priori/posteriori).  

 Comparaciones estereotipadas (Sordo come una campana; Muto come un pesce). 

- Gentilicios. 

Formación de palabras 

- Formación de palabras por derivación sin cambio de categoría con prefijos (dis-, -in, -
i, -im, a-, -anti, pre-, pos-, s-): ( disattivare, inabilitare, posporre, scaricare) y sufijos (-ino-
ista, -ario, -aio, -iere, -zione): (fornaio, banchiere, scolarizzazione). Introducción. 

 Formación de palabras por derivación con cambio de categoría: sustantivación con 
sufijos a partir de verbos (miglioramento, abolizione, accesso, procedura), de adjetivos 
(avvilimento, crudeltà, durezza, costanza, avarizia), de participios (bocciatura, fornitura, 
affluente); adjetivación a partir de sustantivos (comunale, enigmistico, offensivo), de 
verbos (persuasivo, commovente); formación de verbos a partir de sustantivos 
(ironizzare), de adjetivos (pubblicizzare, fortificare), de adverbios (indietreggiare); 
formación de adverbios a partir de sustantivos (ginocchioni), de adjetivos 
(intensamente). Introducción. 

Formaciones con más de un afijo: de verbos (ringiovanire, addormentare), de adjetivos 
(sfacciato, spietato), de sustantivos (demoralizzazione, accelerazione). Afijos cultos más 
frecuentes (-ite; -azia). Introducción. 

Diminutivos, aumentativos, apreciativos (refuerzo). Despectivos: -accio, -astro 
(postaccio, biancastro). Intensivos: arci-, extra-, mega-, ipo-, sub (arcinoto, extraforte, 
megagalattico, ipocalorica, subaquatico). Valor apreciativo de los sufijos en contextos 
familiares (Ci facciamo una birretta?; Ha un caratterino!). Reglas de formación con estos 
afijos (tesoro-tesoruccio). Lexicalización de algunas palabras formadas con este tipo de 
sufijos (sgabuzzino, burrone, polpaccio).Introducción. 

 Formación de palabras por composición (ampliación del léxico). Refuerzo. 



- Familias de palabras (chiaro, chiarezza, chiarire, chiarimento, dichiarare, chiaroscuro).  

- Reconocimiento de las categorías léxicas a partir de sus rasgos característicos. 

Onomatopeyas (fruscio). Introducción.  

- Siglas y acrónimos (CAP, Dvd). 

Significado 

Campos asociativos de los temas trabajados. Ejemplo sobre el transporte en tren 
(vagone-letto; cuccetta; scompartimento; vidimare-convalidare; controllore, la 
coincidenza).  

Palabras de significado más genérico y sustitución por sus correspondientes con 
significado más preciso (avere -> constare di).  

Palabras sinónimas o de significado próximo relacionadas con las situaciones y temas 
trabajados (brizzolati-grigi; costipazione-stitichezza) y antónimos (abbondare-
scarseggiare). Usos diferenciados según el registro utilizado.  

 Campos semánticos de las situaciones y temas trabajados. 

Polisemia o palabras con diferentes significados (fiera, trama). Desambiguación por el 
contexto (Era molto fiera dei suoi risultati /la fiera dell'antiquariato).  

Hiperónimos/hipónimos de vocabulario de uso (cosmetico-cipria-rossetto).  

 Palabras próximas formalmente que suelen producir dificultad (obiettivo-oggettivo). 

- Falsos amigos e interferencias léxicas frecuentes con la lengua materna u otras 
segundas lenguas (accostare, contestazione). 

- Palabras homófonas/coincidentes en la pronunciación (addetto-ha detto). 

- Vocablos que cambian de significado según la colocación del acento (cápitano-
capitáno).  

Reconocimiento de recursos del lenguaje: Metáforas y construcciones de sentido 
figurado frecuentes en la lengua (È un orso/una cima). 

FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA 

Recursos fónicos 

- Consolidación en el reconocimiento y producción de los fonemas: insistencia en los 
fonemas vocálicos y consonanticos que presentan mayor dificultad. (/dz/, /ts/, / ʤ/, /ʧ/, 
/ʃ/, / /, /ŋ/, /s/, /z/). 

Pronunciación de las consonantes dobles. 

- Intensificación sintáctica (refuerzo).- Elisión y apócope. Uso facultativo (andar/andare 
via; in particolar/e modo). 

- División silábica. 

 Acento de intensidad y reconocimiento de las sílabas tónicas con y sin acento gráfico 
(refuerzo). Casos de doble acentuación (emicrània/emicranìa; uténsile/utensìle). 

 Acento enfático. El acento como recurso de intensificación y focalización (A LEI l'ho 
detto, non a Paolo).  



- Pronunciación de las palabras extranjeras frecuentes del nivel. 

- Entonación: identificación y producción de los patrones característicos de la entonación 
enunciativa (afirmativa y negativa), distinguiendo tipos de aseveración (ordinaria, 
categórica, con insinuación, con incertidumbre); de la entonación interrogativa general. 
Entonación para las funciones comunicativas trabajadas. Modulaciones propias de 
funciones comunicativas específicas: alegría, amenaza, furia, humor, ironía, sorpresa, 
tristeza. 

- Correspondencia entre las unidades melódicas y la puntuación (refuerzo). 

- Correspondencia entre la distribución de pausas y la estructura sintáctica e 
informativa.  

- Grupos fónicos: acentos. Ritmo y pausas. 

- Categorías gramaticales tónicas (verbos, sustantivos, adjetivos, pronombres tónicos...) 
y átonas (artículos, preposiciones, conjunciones...). Agrupaciones que normalmente no 
admiten pausas (artículo y nombre; nombre y adjetivo; adjetivo y nombre; verbo y 
adverbio; verbo y pronombre átono; adverbio y adjetivo; adverbio y adverbio; formas 
verbales compuestas y perífrasis verbales; la preposición con su término). 

Ortografía 

- Correspondencia entre fonemas y letras con especial atención a los dígrafos y 
trígrafos. 

Incidencia de la intensificación sintáctica en la grafía de las palabras compuestas 
(cosiddetto, sopravvento). 

- Consolidación en el uso de las mayúsculas. 

- Consolidación en el uso de las tildes.  

 Uso de los signos de puntuación más frecuentes: punto, coma, punto y coma, dos 
puntos (refuerzo). Usos especiales de los signos de puntuación: presencia de punto en 
las abreviaturas (Gent. mo, pag., Sig. y Sigg.); de la coma en las aposiciones, vocativos, 
incisos, tras el saludo de apertura en la correspondencia; de los dos puntos en 
enumeraciones, proposiciones yuxtapuestas y citas textuales. Usos principales de otros 
signos de puntuación: Puntos suspensivos, interrogación, exclamación, paréntesis, 
guión, raya, comillas, apóstrofo. 

- Signos auxiliares (acentos, apóstrofo). 

- Usos discursivos de los distintos tipos de letras. 

- Abreviaturas, siglas y símbolos. 

 


